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` :F «zi ¦n£d«©l z¦i À©A ©dÎz ¤̀  E¬x §n §W¦I©e  lE ®̀Ẅ  ©g¬l §W ¦A m¬̈Y §k Å¦n c¶¦ec̈§l  »z ¥g §W ©YÎl ©̀  ©ǵ¥S©p §n«©l

To the Chief Musician, al tash­het, [a Psalm] of David, a Michtam, when Saul
sent and they watched the house to kill him.

La'menase'ah  al  tash'het  le'David  michtam  bi'shlo'ah  Sha'ul  va'yishmeru  et  ha'bayit
la'hamito.

a:i¦p«¥a §B ©U §Y i¬©n §nF»w §z ¦n ¦O i ®̈wl¡̀ | i¬©a§i` ¥n  i¦p¥li ¦S ©d

Rescue me from my enemies, my God; from those who rise up against me,
strengthen me.

Hasileni me'oyebai Elohai mi'mitkomemai tesagebeni.

b :i¦p «¥ri ¦WFd mi À¦nc̈ i¬¥W§p ©̀ ¥n «E o¤e®̈̀  i¥l£r«́R ¦n i¦p¥li ¦S ©d

Rescue me from the workers of iniquity, and from the bloodthirsty men deliver
me.

Hasileni mi'po'aleh aven u'me'ansheh damim hoshi'eni.

c:' «c i ¦́z`Ḧ ©gÎ`l §e i ¦r §W ¦tÎ`l mi®¦f©r í©lr̈ ExEb́ï i À¦W §t©p§l  E ¿a §x«̀̈  d¶¥P ¦d i³¦M 

4. For behold, they lie in ambush for my soul against me gather the impudent; I
have not transgressed [against them] nor have I sinned [against them], Adoniye.

Ki hineh arebu le'nafshi yaguru alai azim lo fish'i ve'lo hatati Adonai.

d:d ¥̀ §xE i ¦́z`ẍ §w¦l dẍEr Ep®̈pFM¦i §e oEv́Ex§i oer̈Îi¦l «§A 
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Without iniquity [on my part] they run and prepare themselves, awake
towards me and behold.

Beli avon yerusun ve'yikonanu ura li'krati u'r'eh.

oģ »̈YÎl ©̀ m®¦iFB ©dÎl«̈M  c ¬w §t¦l dv̈i À¦wd̈  l À¥̀ ẍ §U¦i i ³¥w »l¡̀  zF ¿̀ -ä §v  |  mi ¬¦wl¡̀Î' «c d Ä̈Y ©̀ §e
:d̈l «¤q o¤é ῭  i ¥c §bAÎlM̈

And You, Adoniye, God of Hosts, God of Israel, arouse Yourself to remember
all the nations; do not favor any iniquitous traitors, Selah.

Ve'Ata Adonai  Elohim Seba'ot Eloheh Yisrael  hakisa  li'fkod kol ha'goyim  al  tahon kol
bogedeh aven sela.

f :xi «¦r  Ea §aF ¬qi ¦e  a¤l À̈M©k  E ¬n¡d¤i a¤x¤r̈l  EaEẂï

They return toward evening, they howl like the dog, and go round about the
city.

Yashubu la'ereb yehemu cha'kaleb vi'sobebu ir.

g: ©r«¥nW i¬¦n i ¦M m®¤di ¥zFz §t ¦U §A zF¬aẍ£g  m À¤di ¦t §A oE³ri»¦A©i | d³¥P ¦d

Behold, they bark with their mouth, swords are in their lips, for [they say in their
hearts] “who hears it?”

Hineh yabi'un be'fihem harabot be'siftotehem ki mi shome'a.

 h:m«¦iFBÎlk̈§l  b À©r§l ¦Y  Fn®̈lÎw ©g §U ¦Y  'c d́Ÿ ©̀ §e

But You, Adoniye, You laugh at them, You mock all the nations.

Ve'Ata Adonai tis'hak lamo til'ag le'chol goyim.
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i:i «¦A©B §U ¦n mi À¦wl¡̀ i¬¦M dẍ®n §W ¤̀  Lí¤l ¥̀ FGªr

10. [Because of] his strength, for You [Your help] I will wait, for God is my
stronghold.

Uzo elecha eshmora ki Elohim misgabi.

`i:i«̈x §xW §a i¦p¬¥̀ §x«©i mi À¦wl¡̀ i¦p®¥n §C ©w§i [i ¦́C §q ©g] e ¦́C §q ©g i ¥́wl¡̀

The God of my kindness will precede me; God will let me gaze upon my
watchful foes.

Eloheh hasdi yekademeni Elohim yar'eni be'shor'rai.

ai:i«̈pc £̀ Eṕ¥P ¦b «̈n Fn®¥ci ¦xFd §e  L§li ¥g §a Fn ¥́ri¦p£d i À¦O©r  E Äg §M §W¦iÎo«¤R | m³¥b §x ©d ©YÎl ©̀ 

Slay them not, lest my people would forget; remove them from prosperity,
with Your power, and bring them down, our shield, my Master.

Al tahargem pen yishkehu ami hani'emo be'helecha ve'horidemo maginenu Adonai.

bi :Ex«¥R ©q§i  W ©ǵ©M ¦nE  d̈l ῭ ¥nE m®̈pF` §b ¦a  E ¬c §k̈N¦i §e Fni¬¥z Å̈t §UÎx©a «§C  Fni À¦R  z` ©H ©g

For the sin of their mouth is the word of their lips, and they will be caught in
their pride, because of curses and lies that they tell.

Hatat pimo debar sefatemo ve'yilachedu bi'g'onam u'me'ala u'mi'kahash yesaperu.

ci:d̈l «¤q u¤x́ ῭ d̈ i ¥q §t ©̀§l a ®w£r«©i §A ĺ ¥Wn  mi ¦wl¡̀Îi «¦M  E Àr §c¥i«§e Fn¬¥pi Å¥̀ «§e  d¶¥N©M  »dn̈ ¥g §a d¬¥N©M 

Consume them in wrath, consume them that they be no more; and then will
they know that God rules in Jacob, unto the ends of the earth, Selah.

Kaleh be'hema kaleh ve'enemo ve'yed'u ki Elohim moshel be'Ya'akob le'afseh ha'aretz
sela.
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eh :xi «¦r  Ea §aF ¬qi ¦e  a¤l À̈M©k  E ¬n¡d¤i a¤x¤r̈l Ea ª́Wï §e 

And they return toward evening, they howl like the dog, and go round about
the city.

Ve'yashubu la'ereb yehemu cha'kaleb vi'sobebu ir.

fh :Epi«¦lÏ©e  E Àr §A §U¦i ¬̀lÎm ¦̀  l®k¡̀¤l [oEŕi¦p §i] oEŕe¦p §i  dÖ ¥d

They wander about [seeking food] to eat and tarry all night until they are
satiated.

Hema yeni'un le'echol im lo yisbe'u va'yalinu.

fi :i«¦lÎx©v  mF́i §A qFÀpn̈E i®¦l áB̈ §U ¦n  z̈í¦id̈Îi «¦M L¬¤C §q Å©g  x ¤w ÀA©l o¬¥P©x £̀«©e  »L¤G ªr xi ¦́W ῭ | i³¦p £̀«©e

But as for me, I will sing of Your strength, and I will sing aloud in the morning of
Your kindness; for You have been my stronghold and a refuge in the day of
my distress.

Va'ani ashir uzecha va'arenen la'boker hasdecha ki hayita misgab li u'manos be'yom sar
li.

gi:i «¦C §q ©g i ¬¥w »l¡̀ i À¦A©B §U ¦n mi ¬¦w »l¡̀Îi «¦M dẍ®¥O©f £̀ Lí¤l ¥̀  i ¦Gªr

My strength, to You I will sing praises, for God is my stronghold, the God of my
kindness.

Uzi elecha azamera ki Elohim misgabi Eloheh hasdi.

15.

16.

17.

18.

Page #4


